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 داشتی از مترجمادی

 

 
احتمالاً ػًّمٕه وتاتٓ اػت وٍ دس صتان فاسػٓ ي  وتاب  أه دس طّٓ چُاس دَّ اخٕش،

پشداصد. وتاب ايّل، تاا   دس لالة تشجمٍ ٔا تألٕف، تٍ مًضًع صتان، اوذٔـٍ ي تفىّش مٓ

تألٕف دوتش محمّذسضا تاطىٓ اػت وٍ چاج وخؼت آن دس ػال  صتان ي تفىّشػىًان 

مىتـاش ؿاذٌ اػات. ػىاًان وتااب، اص واا         9496چاج َـتم آن دس ػال ي  :945

ؿاام    گشفتاٍ ؿاذٌ اػات ي وتااب     "ساتطاّ صتاان ي تفىاّش   "اْ تحت ػىاًان   ممالٍ

ؿىاػٓ اػت. مًضًع صتاان ي گفتااس ي    َاْ مختلفٓ دستاسِ مثاحث جذٔذ صتان ممالٍ

    ٍ ، "ىاػآ صتاان  ؿ سيان"َااْ   استثاط آن دي تا اوذٔـاٍ ي تفىاّش، مخلًكااً دس ممالا

ماًسد   "وؼاثٕتّ دس صتاان  "ي  "ٔادگٕشْ ي سؿذ صتان وًدن"، "ساتطّ صتان ي تفىّش"

اْ اػات   تحث ي تشسػٓ لشاس گشفتٍ اػت. ؿًِٕ تٕان ي وگاسؽ دوتش تاطىٓ تٍ گًوٍ

ؿًد. وگاسوذٌ،  مىتم  مٓطشصْ سيؿه ي دلٕك، تٍ خًاوىذٌ  وٍ حتّٓ مؼائ  پٕچٕذٌ، تٍ

ػت ي أه وتااب، تاا يجاًد    ااوٓ اص أه وتاب فشاگشفتٍ مىذ فشاي خًد، وىات اسصؽ

ٓ   54وٍ اص وخؼاتٕه چااج آن حاذيد     آن گازسد، َىاًص تاشاْ اَا  فاه ي       ػاال ما

 ؿىاػٓ ي ػلً  ؿىاختٓ،لات  اػتفادٌ اػت. ؿىاػٓ، سيان مىذان تٍ مثاحث صتان ػلالٍ

اثاش   ناوذٔـاٍ ي صتاا  پشداصد، وتااب   ديّمٕه وتاتٓ وٍ تٍ استثاط صتان ي تفىّش مٓ 

كاًست   9476ه وتااب دس ػاال   أا ئگًتؼىٓ اػت. چاج ايّل تشجماّ فاسػآ   

گشفت ي دس حال حاضش چاج چُاس  آن صٔش چاج اػت. أه وتاب، تٍ ٔه اػتثاس، 

 ٓ اػت وٍ استثاط صتاان ي اوذٔـاٍ ي تفىاّش سا   َأ وتابتشٔه  ي مُموخؼتٕه ٔىٓ اص 
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ي تحمٕك لاشاس دادٌ اػات. دس   دس جشٔان سؿذ ي تحًّل فشدْ ي وًػٓ، مًسد مطالؼٍ 

 خًاوٕم; آغاص فل  ايّل وتاب مٓ

ؿىاػٓ اػات واٍ دسن    ٔىٓ اص مثاحث سيان ،مطالؼّ اوذٔـٍ ي صتان

اْ تشخاًسداس   واسوشدْ متمات  دس آن، اص اَمٕتّ ئظٌ دسػت سياتط
تاًاوٕم   اػت. مادا  وٍ استثاط متمات  اوذٔـٍ ي ولمٍ سا دسوٕاتٕم، ومٓ

َاْ اختلاكٓ دس أه صمٕىٍ پاػخ تگإًٔم ي   ػؾوذا  اص پش تٍ َٕچ
 (.43ا سا مطشح ػاصٔم )ف َ دسػتٓ آن ٔا حتّٓ تٍ

 

گًواٍ واٍ يس     ؿاًد. َماان   ػىًان اثشْ ولاػٕه تلمّٓ مٍٓ أه وتاب، امشيصٌ، ت

ٓ  ( م9:98ٓ)  ،گإًٔم واٍ َىاًص خًاواذن آن اثاش      ؤًؼذ; يلتٓ اثشْ سا ولاػٕه ما

ص مفاإَم تىٕاادْ ي پٕچٕاذٌ، دس خًاوىاذٌ فاشاَم      َاْ جذٔذْ دستاسِ تشخٓ ا تٕىؾ

تخؾ اػات. ئگًتؼاىٓ ػاؼٓ     مؼىٓ، أه وتاب، اثشْ ولاػٕه ي الُا  آيسد. تذٔه

ؿىاػاآ، تاااسٔخ،  سيانَااأٓ( اص  َااأٓ )أااذٌ اوگاااسٌ ،وااشدٌ اػاات دس أااه وتاااب

َا سا چىان تاا َام تشوٕاة وىاذ واٍ       ؿىاػٓ ي ػأش سؿتٍ ؿىاػٓ، فلؼفٍ، اوؼان صتان

ؿىاػآ   پذٔاذ آيسد. َاش محماّك سيان    ،ي دس ػٕه حال مىظّم ،اْ ىشدْ چىذجىثٍٔيس

تٕىذ وٍ دس مثاحث مختلف أه وتاب غًس ومأاذ   صتان ي ؿىاخت، خًد سا واگضٔش مٓ

     ٍ  َاا ي افىااس   ي تا الُا  گشفته اص ؿًِٕ تحلٕلآ ي تشوٕثآ آن دس تشخاًسد تاا وظشٔاّ

َاأٓ سا تاشاْ    امان تثخـاذ ي أاذٌ  َاْ رَىٓ خاًد وظام ي ػا    داوـمىذان، تٍ ٔافتٍ

 .9آصمأؾ ي ياسػٓ تشگضٔىذ

ٍ ػًّمٕه وتاب، َمٕه وتاب  اػات. أاه وتااب، جاضم مۀمًػاّ       صتان ي اوذٔـا

ي تا َاذ  تشسػآ استثااط تإه تفىاّش  ي صتاان،        لٕج ؿىاختٓ اوتـاسات سايت سيان

                                                 
اجاصِ تۀذٔاذ چااج آن دادٌ وـاذ. تاا تشجماّ       9:67مىتـش ؿذ، امّا تا ػال  9:45مته سيػٓ وتاب ئگًتؼىٓ دس ػال  .9

ا أه اثش آؿىا ؿذ. فل  ديّ  أه واتاب، تٍ تااشسػٓ وظشّٔااّ   ، جُان غشب، ت9:73اْ اص آن تٍ صتان اوگلٕؼٓ دس ػال  خلاكٍ
 (Le langage et la pensée chez l' enfant, 1923)"صتاان ي اوذٔـاٍ دس واًدن"پٕااطٌ ي وتااب اي تاحت ػىاًان 

 اختلاف داسد.



 00           یاداشت مترجم

ْ اػات ي  گٕاش  مىاذ ي تلامٕم   تش تفىّش َذ ْ ،اوتـاس ٔافتٍ اػت. تأوٕذ اكلٓ دس آن

يسيد تاٍ داوـاگاٌ ي داوـاۀً تاشاْ     آماادٌ ػااخته دايطلثاان     ،َذ  اص اوتـاس آن

داوـگآَ ي داوـگآَ دس ػطح واسؿىاػٓ اػت.  گزساوذن تشخٓ اص امتحاوات پٕؾ

ؿىاػٓ دس ػطح ممذّماتٓ  لٕج، سئىشد واملاً جذٔذْ تٍ سيان أه مۀمًػٍ اص سايت

َاْ مًسد تحاث   اوذ، اماّ مًضًع حۀم وثشاً ومَاْ أه مۀمًػٍ ا دَذ. وتاب اسائٍ مٓ

 دَىذ. ، ؿشح ي تؼط مٓدسػٓ متذايلَاْ  سا تٕـتش اص وتاب

اْ اػت وٍ خًاوىاذٌ سا دس جشٔاان    تٍ گًوٍ صتان ي اوذٔـٍتٕان مطالة دس وتاب 

 صدَذ ي تلأًشْ سيؿاه ا   َاْ اخٕش لشاس مٓ َاْ مُمّ ػال تحمٕمات ي وظشپشداصْ

َاا   ػاصد. فل  َا تٍ خًاوىذٌ مىتم  مٓ سصٔاتٓ سئىشدَا ي مذلمؼائ  لات  طشح ي ا

ؿًوذ ي تؼذ مفاإَم ػماذٌ ي ػااصيواسَا تًضإح دادٌ      اْ آغاص مٓ مؼمًلاً تا ممذّمٍ

ٓ    گاٌ تٍ وظشٍّٔ ؿًوذ ي آن مٓ ٍ   َا ي ػپغ تاٍ تحمٕماات ي اسصٔاات َاا پشداختاٍ    وظشٔاّ

واٍ   تمرین برای پیشررت  ؿًد. دس َش فل ، دي وًع تمشٔه مىظًس ؿذٌ اػت;  مٓ

تمرین بررای  ؿًد؛ ي  وتاب اص داوـۀً پشػٕذٌ مَٓأٓ دستاسِ محتًاْ  ػؤالدس آن 

دٔگش اػت. آخاش َاش    مفإَم تا ٔه ًّػٓ تحلٕ  ي ممأؼووٍ وٕاصمىذ تٍ  ورزیدگی

اْ مفٕذ ػشضٍ ؿذٌ اػت وٍ مطالة مُمّ فلا  سا تاا صتااوٓ تؼإاس      فل ، خلاكٍ

غ اص اسائاّ خلاكاٍ، چىاذ    پ ،جاْ دادٌ اػت. ي تالأخشٌ دخً ػادٌ ي لات  فُم، دس

مىثغ مؼتثش وٍ دس مته تٕؾ اص َمٍ مًسد اػتفادٌ لشاس گشفتٍ اػت، دس اوتُاْ فلا   

تاٍ أاه   پٕذاػت وٍ داوـۀً تأذ  .تا تًضٕحٓ مختلش دستاسِ َش مىثغ –آمذٌ اػت 

   ً اْ فلا  دسَام   مىاتغ مشاجؼٍ وىذ ي اطّلاػات حاك  اص مطالؼّ مىااتغ سا تاا محتا

 دس امش ٔادگٕشْ فؼّالاوٍ ؿشوت ومأذ.اص أه طشٔك مٕضد ي آتٕ

مىاذ وتااب، تؼشٔاف دلٕاك ي سػااْ مفاإَم،        َاْ تؼٕاس اسصؽْ اص جملٍ مضٔتّ

وامّ آخش وتاب وٕض تش اَمٕتّ وتااب افاضيدٌ    َاْ فىّٓ اػت. ياطٌ اكطلاحات ي ياطٌ

ٓ  اػت. فل  َـتم وتاب، اختلاف تٍ ومه داسد. دس أاه لؼامت،    َاْ آمًصؿا

َا ماًسد اسصٔااتٓ ي    َأٓ مطشح ؿذٌ اػت ي پاػخ تـشٔحٓ داوـۀً تٍ ػؤال ػؤال



 زبان و اندیشه           01 

 

ٓ   أاه ساَثراشد  تا اػتفادٌ اص گزاسْ لشاس گشفتٍ اػت. داوـۀً  ومشٌ گٕاشد واٍ    ٔااد ما

َاْ غٕاشمُم ي   ي ضشيسْ سا اص جىثٍ َاْ مُمّ  گًوٍ مطلثٓ سا تًضٕح دَذ؛ جىثٍ چٍ

چىإه دس أاه فلا ،     . َام وىاذ سصٔااتٓ  اسا  َا آنگًوٍ  غٕشضشيسْ تمٕض دَذ ي چٍ

َأٓ اص چُاس تحمٕك ولٕذْ; ايّلٓ دس استثاط تا آصمًن فشضّّٕ ييس ، ديّمٓ  خلاكٍ

دستاسِ وظشّّٔ تثأه دس فشاگٕشْ صتان، ي ػاًّمٓ ي چُااسمٓ دسخلاًف تماتا  دي     

سا دس  َا داوـۀً شضٍ ؿذٌ اػت. مطالؼّ أه خلاكٍگٕشْ، ػ دٔذگاٌ مُم دس تلمٕم

ؿاماس   مأّ َش وًع تفىّش تالىذٌ تٍ وظشَاْ ػلمٓ وٍ دسين َا ي اختلا  واوًن مۀادلٍ

 دَذ. سيد، لشاس مٓ مٓ

وگاسوذٌ )متشجم وتاب(، دس تۀشتّ طًلاوٓ تذسٔغ خًد، تٍ أه وتٕۀٍ سػإذٌ    

ٍ  اػت وٍ مـى  اػاػٓ داوـۀًٔان ما دسن مفإَم َااْ مختلاف    تىٕادْ دس صمٕىا

وظشْ ي واسترشدْ اػت. تذٔه مىظًس، تُتش اػت اص َمان آغاص، تشواماٍ ي ػااختاسْ   

، دس وظش گشفتٍ ؿاًد ي مفاإَم دس چااسچًب أاه تشواماٍ ي      مـخّق تشاْ ولاع

َاا تؼشٔاف ي مـاخّق     تىذْ ي دس استثاط تا تاسٔخچٍ ي ػٕش تحًّل دٔاذگاٌ  ػاصمان

َاْ ػملٓ أاه اػات واٍ اص داوـاۀً      ٔىٓ اص ساٌ ،ٔه مفإَمگشدوذ. تشاْ ياسػٓ ا

ػىًان تىلٕف خاوگٓ دس َش  تخًإَم دي تا ػٍ مفًُ  ػمذٌ ي اكلٓ َش تحث سا تٍ

َفتٍ تشگضٔىذ ي پغ اص مشاجؼٍ تٍ مته دسع ي مخلًكاً مىاتغ آخش فل  ي مىاتؼٓ 

چىإه اص اي   َام . ٍ وىاذ تااسٌ تُٕاّ   وٍ خًد پٕذا وشدٌ اػت، ٔادداؿت وًتآَ دس أه

دس جلؼّ تؼذ، ػاش والاع اسائاٍ دَاذ ي وظاش       ؿًد وٍ أه ٔادداؿت سا خًاػتٍ مٓ

تشخآ اص مفاإَم    تاا  طًس وؼثٓ وٍ تٍ دٔگشان سا دس أه مًسد جًٔا ؿًد. پغ اص أه

ي  ػىًان محًس اكلٓ واس خًد اوتخاب ومأذ تىٕادْ آؿىا ؿذ، ٔه ٔا دي مفًُ  سا تٍ

كافحٍ تىًٔؼاذ. دس أاه ممالاٍ، تاٍ ػإش        94تاا  8ٓ دس حذّ تاسٌ ممالّ وًتاَ دس آن

ٍ   اْ مختلف آن،َ تاسٔخٓ وگشؽ داوـمىذان تٍ آن مفًُ ، جىثٍ َاأٓ   طاشح فشضإّ

طًس خلاكٍ،  تٕىٓ وتأج وظشْ ي ػملٓ آن، تٍ تشاْ اسصٔاتٓ ي ػىۀؾ آن ي وٕض پٕؾ

اد كاًست  تحمٕمٓ ممذّماتٓ صٔاش وظاش مؼاتمٕم اػات     ،ؿًد ي دس أه مًسد اؿاسٌ مٓ



 02           یاداشت مترجم

ٓ   ي اوتـاس أه تحمٕك ضشيستاً تٍ مىظًس چاج .پزٔشد مٓ ؿاًد، تلىاٍ دس    اوۀاا  وما

ؿاىاختٓ ي وٕاض ؿاىاخت     ومؾ چاسچًتٓ تشاْ طشح تشخٓ مؼاائ  وظاشْ ي سيؽ  

وىذ. تُتش اػت گضاسؽ وًتاآَ وٕاض اص أاه     ػم  مٓ َا آنػًام  اثشگزاس ي وىتشل 

تشتٕاة، داوـاۀً دس    ػم  آٔذ. تذٔه تٍ -دلٕمٍ 96تا  94دس حذّ  -تحمٕك دس ولاع

، مفإَم تىٕادْ، تحمٕماات لثلآ ي   َا آنَا ي ػٕش ي تحًّل  ولاع ايّلاً تا وظشٍّٔطّٓ 

َاْ ؿخلٓ خاًد سا   ؿًد ي ثاوٕاً دسٔافت ؿىاػٓ آؿىا مٓ مؼائ  لات  تحث ي سيؽ

ٍ  َا دس مٕان مٓ ولاػْٓ تا َم تؼاا أاه صمٕىاٍ، دس آٔىاذٌ، مًضاًع اكالٓ        گزاسد. چا

 َاْ تؼذ اص واسؿىاػٓ تاؿذ. سػالّ ديسِ واسؿىاػٓ ي ٔا ديسٌ تذئهداوـۀً دس 
 

*** 
 

دس ديسِ دوتاشاْ گفتااس دسمااوٓ     9497تشخٓ اص مطالة أه وتاب، دس پاإٔض ػاال   

داوـگاٌ ػلً  صٔؼاتٓ ي تاًان تخـآ، ماًسد تحاث ي تثاادل وظاش لاشاس گشفات.                 

اػٓ گفتاس دسماوٓ، تشجمٍ ي دس اختٕااس  َأٓ وٕض تشاْ تذسٔغ دس ديسِ واسؿىفل 

داوم اص ديػت اسجمىذ جىاب جا لاص  مٓمذسػّان ي داوـۀًٔان گزاؿتٍ ؿذ. دس أه

پًس وٍ امىان تذسٔغ ي تحث دستااسِ مفاإَم تىٕاادْ صتاان ي     آلاْ دوتش سضا وٕلٓ

 تفىّش سا فشاَم آيسدوذ ي وٕض داوـۀًٔان ديسِ دوتشاْ گفتاس دسمااوٓ; ػاشواس خااوم   

فشٔثا ٔادگاسْ، ػشواس خاوم ػٕما ؿٕشاصْ، ي آلاْ ًٔوغ امٕشْ ؿًوٓ وٍ وىاتٓ سا 

 دس مًسد اوتمال سيؿه مطالة أه وتاب تٍ داوـۀًٔان مطشح وشدوذ، تـىّش ومأم.

 

*** 
 

ؿىاػآ دس   ، ؤًؼىذِ وتاب، اػتاد ي مذسّع اسؿذ سيان(Nick Lund)وٕه لاوذ 

 ي مؤلاّف  (Manchester Metropolitan University)پًلٕتهتش متشي چغ داوـگاٌ مه

تًجاٍّ ي تاصؿىاػآ    ي (Animal Cognition)ؿىاخت دس حًٕاواات َأٓ ماوىذ  وتاب
 اػت. (Attention and Pattern Recognition)طشح
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تتًاوىذ اص أه وتاب اػتفادٌ وىىذ  وٍ اػاتٕذ محتش  ي داوـۀًٔان ػضٔض تٍ امٕذ آن

 جذٔذتش َمًاس ػاصوذ.َاْ  وتابلٕف ي تشجمّ تش ي تأي ساٌ سا تشاْ تحمٕمات تٕـ

 ح. ق.       

 9498تُشان، مشداد ماٌ    

 
 

 :ابعنم

 )چاج َـتم(. 9496. تُشان; اوتـاسات آگاٌ، صتان ي تفىّشتاطىٓ،  . س. 

)چااج   9498تُاشان; اوتـااسات اسجمىاذ،    اوذٔـاٍ ي صتاان.  ئگًتؼىٓ، ل. ع. 

 صادٌ(.  لاػمالله چُاس ، صٔش چاج( )تشجمّ حثٕة
Wertsch, J.V. (1987). Vygotsky’s classic. Contemporary Psychology,  

32, 932-934. 
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 زبان و انديشه 

ِ  اٗي وتبة، ٗعٌٖ وتبة  هدوَعأ  »ثاِ   ّابٕ هشثاَ    ، ٗىاٖ اص وتابة  صثابى ٍ اًذٗـا

 Routledge Modular Psychology)ح ٘لا  ٍتااص اًتـبسات س« پشداص ؿٌبػٖ ٍٗظُ سٍاى

series)    َؿاٌبتتٖ ػاشٍوبس داسد.    ؿٌبػاٖ   ّابٕ سٍاى  اػت. اٗي هدوَعِ، ثاب هَوا

َ     ؿٌبػاٖ   ّبٕ صٗبدٕ ثاشإ وَكا٘ر سٍاى   سٍؽ  1ؿاٌبتتٖ ٍخاَد داسد، اه اب ػَلؼا

وعشٗار   "پشداص ثشسػٖ علوٖ رّي اًذٗـِ"عٌَاى  ؿٌبػٖ ؿٌبتتٖ سا ثِ ( سٍاى1998)

ِ  ، سٍاى(. ثٌبثشاٗي2وٌذ )ف هٖ ّابٕ سؼاتشدُ ٍ سًَابسًَٖ اص     ؿٌبػٖ ؿٌبتتٖ، صهٌ٘ا

 س٘شد. سا دس ثش هٖ ،، حبفظِ، صثبى ٍ اًذٗـِپظٍّؾ، ٍ اص آى خولِ ادسان، وَخ ِ

                                                 
1. Solso    
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دٍ،  ّبٕ ثـش ًمـٖ هحَسٕ داسًذ، چاشا واِ اٗاي    ٍ اًذٗـِ دس ّؤ فع بل٘ ت صثبى

دس ثشلشاسٕ اسوجب  ثب دٗگشاى ٍ  ٍاػطٔ صًذسٖ سٍاًٖ ٍ اختوبعٖ هب ّؼتٌذ. صثبى، ّن

ٖ   وٌذ ٍ ٗب چٌبى ّن دس وٌظ٘ن افىبس دسًٍٖ هب ًمؾ اٗفب هٖ ( 1، ف 2001) 1واِ ّابسل

صثبى، ثِ كَٔٓس هختلر، چٌبى وؼلّطٖ ثش فع بل٘ ت اختوبعٖ ٍ ؿٌبتتٖ هاب  "وٌذ  ث٘بى هٖ

. "اػات وَاًذ ثبؿذ، ثؼ٘بس دؿَاس  سًَِ هٖ وِ صًذسٖ ثذٍى آى، چِ داسد وِ ولَ س اٗي

ٖ      ،ًظاشاى  ثؼ٘بسٕ اص كابحت  سا  )هٌطماٖ(  وَاًابٖٗ اػاتفبدُ اص صثابى ٍ وفىاّش عم ًا

ّبػات واِ    وٌٌذ ٍ ثش اٗي ثبٍسًذ وِ اٗي وَاًبٖٗ ّبٖٗ هٌحلشاً اًؼبًٖ ولمّٖ هٖ و٘ف٘ ت

خاض   "( صثبى سا 1، ف 2001ػبصد. ثشإ هثبل، ّبسلٖ ) اًؼبى سا اص حَ٘اى هتوبٗض هٖ

چِ وفابٍت اًؼابى ثاب ح٘اَاى سا      ثخـٖ اص آى"داًذ ٍ  هٖ "اػبػٖ هعٌبٕ اًؼبى ثَدى

ثاِ  "وٌٌذ وِ  ( هطشح ه16ٖ، ف 1994) 3ّ٘ل ٍ اٍن 2چٌ٘ي سبسًن . ّن"آٍسد پذٗذ هٖ

ّاب سا اص ػابٗش    سػذ هبّ٘ ت ٍ پ٘چ٘ذسٖ فشاٌٗذّبٕ فىاشٕ اػات واِ اًؼابى     ًظش هٖ

داسد واِ ّؼاتٔ   . ثٌبثشاٗي، اٗي وتبة ثب دٍ هَوَعٖ ػشٍوبس "ػبصد خبًَساى خذا هٖ

 دٌّذ. ؿٌبػٖ  ؿٌبتتٖ ٍ احتوبلاً ًَ  ثـش سا وـى٘ل هٖ اكلٖ سٍاى

 

 زبان  ماهيّت 

صثبى اًؼبى، هْبسوٖ اػت پ٘چ٘اذُ. ثاِ ّوا٘ي دل٘ال، اساعأ وعشٗفاٖ ػابدُ اص آى، ثاب         

ّابٕ هختلفاٖ داسد: صثابى سفتابسٕ،      ع ٍُ، صثبى، ؿىل سٍػت. ثِ ّبٖٗ سٍثِ دؿَاسٕ

ّبٕ احبطِ ثش پ٘چ٘ذسٖ صثابى، وـاخ٘ق    إ. ٗىٖ اص ساُ ثبى ًَؿتبسٕ ٍ صثبى ًـبًِص

دّذ. ثشإ هثابل،   ّبٕ اػبػٖ آى سا وـى٘ل هٖ ٗه سؿتِ هـخّلبوٖ اػت وِ ٍٗظسٖ

وٌذ وِ ثاِ ًظاش اٍ دس صثابى اًؼابى، خٌجأ       (، ؿبًضدُ هـخّلِ روش ه1960ٖ) 4ّبوت

ِ  اًاذ   بى عجابست واشٗي هـخّلابت صثا    اػبػٖ داسًاذ. ثشتاٖ اص هْان    خابٖٗ،   اص خبثا

 ثَدى، هعٌبپزٗشٕ ٍ ثبصآفشٌٖٗ: اتت٘بسٕ

                                                 
1. Harley                                                 2. Garnham                      
3. Oakhill                                                4. Hockett 
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سـتفاده از زبـان بـراي بحـث دربـارة      عبارت اسـت از تـوانــايي ا  جايـيجابه�

مـواني ــتلاً ما ميـمث(د ـاصله دارنـا فـحاظ زماني و مكاني با مـچيزهايي كه از ل

حبتـاده است، ص ـديـروز در هنـدوستـان اتّفـاق افتـهـكيـدادهايـارة رويـدرب

). كنيم

اصـوات، نمادهـا و   . ، اشاره به ماهيت نمادين زبان استبودناختياريمنظور از �

گيــرند،  مـي ها يا اشيا مورد استفـاده قراري كه به منظور بازنمايي انگارهياهنشانه

نيسـت و يـا   ، شبيــه سـگ  "سـگ "براي مثـال، صداي كلمـة (د اختيـاري هستن

ايـن واژه،  . ه سگ نـدارد ـي بـشباهتويسيم، هيچـنرا مي"سگ"ةموقعي كه كلم

).كندفقط سگ را بازنمايي مي

نسـبت  اريـادهاي اختي ــ، معنايي است كه ما بـه ايـن نم ـ  معناپذيريمنظور از �

اين اشتراك در معاني اسـت كـه   . ت، داراي معنايي مشترك هستندكلما. دهيممي

.سازدپذير ميرا در بين افراد، امكان) هاايده(ها انتقال انگاره

ايـههـادي جملـداد زيـتوانيم تعما مي. يت زبان، اشاره داردـبه خلاق،بازآفريني�

،دـواعـقاده ازاستفـم با توانيكه ميك نماييم، چراها را درم و آنجديد خلق كني

.مـزنيـري دست بـاي ديگـهو دومرتبه به تركيبركيب كنيمـتبا همات را ـكلم

ار همـها را قبلاً در كنك رشتة عجيب و ناآشنا از كلماتي كه ما آنيي حتّ

.ودـد بـواهنـك خل درـابـد، قـونـه شـه ارائـملـم، اگر به صورت جـايدهـنشني

ا اگـ، جمل"و بـه آرامـي آب را خـم كردـونـزم"ة ـجمل رـة غيرعـادي است، امـ

!"آب را خم كرد"م بگوييم ـتوانيرد؟ ميـو چه كار كـونـود كه زمـسئوال ش

. دهديك به نوبة خود، يك حوزة بررسي را تشكيل ميرد كه هراجزائي دا،زبان

. هـا اسـت  بررسي صداها در گفتار و شيوه تركيب آندرصددشناسيواجبراي مثال، 

هـر كلمـه از يـك يـا چنـد      . با ساختار كلمات سـروكار دارد ) واژهساختيا (صرف

، بررسـي  معناشناسـي . ، تشكيل يافته اسـت )واژكيا (واژتكتر به نام واحد كوچك

اعـد  ، قونحـو از سوي ديگر، منظور از . معناي كلمات يا معناي تركيب كلمات است
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بررسي قواعد نحـو اسـت كـه    . هاستگونگي تركيب كلمات و عبارتهچمربوط به 

را كاربردشناسيو بالأخره . گويد كه آيا تركيب كلمات، دستوري است يا نهبه ما مي

در . كاربردشناسي، بررسي كـاربرد زبـان در برقـراري ارتبـاط اسـت     . توان نام بردمي

ز معناشناسي و نحو مشترك نياز وجـود دارد،  مكالمة بين دو نفر، به عناصري بيش ا

گويي در برابر فرد ديگر و عناصـر ديگـر   چراكه اين امر مستلزم رعايت نوبت، پاسخ

در . اجتمـاعي اسـت  هايكاربردشناسي، درصدد بررسي كاربرد زبان در تعامل. است

. رنـد گيهاي مختلف اكتساب زبان، اجزاي مؤلّفة مختلفي مورد تأكيد قـرار مـي  نظريه

، 5به فصل (ها تأكيد بر نحو است و در برخي ديگر بر كاربردشناسي در برخي از آن

).مراجعه شود96ص 

دهـد و طيـف وسـيعي از    زبان، قسمت اعظم زندگي ما را تحت تأثير قرار مـي 

پرداختن بـه  . گيردهاي مختلفي از قبيل گفتار، خواندن و نوشتن را در بر ميموضوع

هاي در اين كتاب، بر جنبه. گنجدان، در چارچوب اين كتاب نميهاي زبتمامي جنبه

جا كـه زبـان و تفكـّر، وابسـته بـه هـم بـه نظـر         از آن. شودخاصي از زبان تأكيد مي

). 2فصـل  (رسند، ارتباط بين زبان و انديشه، در كانون توجه قرار خواهد گرفـت  مي

گـذارد، تأكيـد ديگـر بـر     مـي رسد زبان بر ادراك ما از جهـان اثـر   نظر ميو چون به

و بالأخره رشد و تحـول زبـان،   ). 3فصل (هاي اجتماعي و فرهنگي خواهد بود جنبه

مورد توجه قرار خواهـد گرفـت و در آن قسـمت، بحـث خودمـان را از مطالعـات       

و سپس به نظريه هاي اكتسـاب  ) 4فصل (مربوط به اكتساب زبان آغاز خواهيم كرد 

).5صل ف(زبان خواهيم پرداخت 

زبانهاي بررسيروش

هـا  پيچيدگي زبان باعث شده است كه بـراي بررسـي آن، ازطيـف وسـيعي از روش    

بررسي ارتبـاط بـين زبـان و انديشـه، اغلـب بـا اسـتفاده از مطالعـات         . استفاده شود

ي دسـتوري  هـا در اين مطالعات، هم تفاوت. فرهنگيِ زبان، صورت گرفته استميانْ
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گيرند و هم تعداد كلماتي كه در مقـام اشـاره بـه    ها در كانون توجه قرار ميبين زبان

ا ايـن   . رونـد ها و كشـورهاي مختلـف بـه كـار مـي     ها در فرهنگاشيا و موقعيت امـ

ساز شوند، چراكه امكان ترجمة مستقيم از زباني به زبان مطالعات ممكن است مسأله

رويكرد ديگر، بررسي نوع زباني است ). مراجعه شود32به ص(ديگر، وجود ندارد 

در اين رويكـرد،  . گيرندكه كودكان در مراحل مختلف رشد شناختي خود به كار مي

توان ارتباطي بين رشد شناختي و رشـد  هدف، معلوم كردن اين نكته است كه آيا مي

مستلزم ،چنينهم،هاي اجتماعي و فرهنگي زبانبررسي جنبه. زباني برقرار كرد يا نه

كـه آيـا تفـاوت بـين     هـا دربـارة ايـن   توان از اين مقايسهمي. هاستمقايسة بين گروه

.ها اثر دارد يا نه، به نتيجه رسيدهاي مختلف، در تفكرّ آنها در گروهزبان

مشـاهدة طبيعـي و  ) 1: گيـرد زبان، به دو شيوة عمده صورت مـي بررسي رشد

در مشاهدة ). 2001، 1اوئينز) (متداول(يافتة رسميهاي ساختاستفاده از آزمون) 2

هايي از گفتار كودكان در شرايط طبيعي مانند خانه و مدرسه گردآوري طبيعي، نمونه

ماننـد ضـبط   (گيـرد  هاي مختلفي صورت ميها به شيوهگردآوري اين داده. شوندمي

كاربرد اين ). هاي روزانة والدين و غيرهيداري، ضبط ديداري، استفاده از يادداشتشن

كه در طـي آن، محقـّق صـرفاً بـه ضـبط      (يافته باشد ها ممكن است غيرسازمانشيوه

كه در طـي آن، محقـّق سـعي    (يافته باشد و يا سازمانْ) پردازدمكالمات با كودك مي

ت  ). بـاره برانگيـزد  گفتـار كـودك را در آن  كند موضوعي را انتخاب نمايد و مي مزيـ

آورد مسلّم مشاهدة طبيعي اين است كه تصويري از گفتار بهنجار كودك فـراهم مـي  

ا بـا وجـود    . شـود باره، چيزي شنيده نمـي تر در آنكه احتمالاً در مطالعات رسمي امـ

دربـارة  ممكن است تصويري كلّي دربارة توليد گفتار فـراهم آورد، ،كه اين روشآن

به عـلاوه، گـاه ممكـن اسـت     . دهداطّلاعاتي به دست نمي،زبان و گفتار غيرمتداول

گران پژوهش). 2001اوئينز، (رفتار كودك نتواند توانش زباني كودك را منعكس كند 

هـا  يافته و يا آزمـايش هاي ساختتري ازقبيل آزمونشدههاي شناختهبه ياري تكنيك

1. Owens  
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. گردآوري كنند كه در مشاهدة طبيعي، امكان آن وجود نـدارد توانند اطّلاعاتي را مي

ا بـا    براي مثال، ارزيابي درك زبان در كودك ازطريق مشاهدة طبيعي دشوار است، امـ

تواننـد بـا   چنين ميمحقّقان، هم. يافته، نسبتاً آسان استهاي ساختاستفاده از آزمون

مانند (اد متداول نيستند، بررسي كنند هايي از گفتار را كه زيها شكلاستفاده از آزمون

دهند ها نشان نميهمه، اين تكنيكبا اين). 72هاي مجهول، مراجعه شود به صجمله

تواند از زبان در زندگي روزمرّة خـود اسـتفاده كنـد و ممكـن     گونه ميكه كودك چه

. دها نشان دهند و نه زبان به معنـاي طبيعـي خـو   است فقط كاربرد زبان را در آزمون

منظور از آن، . وسيلة ديگر براي بررسي رشد و تحول زبان، ميانگين طول گفته است

معمـولاً بـراي   . كنـد اي است كه كـودك ادا مـي  ميانگين تعداد كلمات در يك جمله

كنند و حساب مي،كار برده استمحاسبة آن، تعداد كلماتي را كه او در صد جمله به

ميانگين طول گفته، معياري از پيچيـدگي گفتـار   . نماينديرا بر صد تقسيم مآن،بعد

ذكر اين نكته مهم است كه درك يا فهم زبان در كودكـان،  . آوردكودكان را فراهم مي

در مراحل اولية اكتساب زبان، نوعاً . شودمنعكس نمي) توليد زبان(ضرورتاً در گفتار 

.درك زبان، مقدم بر توليد زبان است

گيريتصميمحلّ مسأله و

هـاي زنـدگي مـا را تحـت تـاثير قـرار       فرايندي است پيچيده كه تمامي جنبـه ،تفكرّ

اصطلاح تفكرّ، طيـف وسـيعي   . كنيمهمه، ما چندان توجهي به آن نميبا اين. دهدمي

ا سولسـو   . گيـرد و تعريـف آن دشـوار اسـت    هـا را در بـر مـي   از فعاليت ، 1998(امـ

وسـيله، بازنمـايي جديـدي    فرايندي كـه بـدان  "كند به را تعريف ميتفكرّ) 420ص

اطّلاعـات براسـاس   ) گشـتار (اين بازنمايي، از طريق تغييـر و تبـديل   . گيردشكل مي

سازي ذهنـي و  ، استدلال، تصويرانتزاع،هاي ذهني ازقبيل قضاوتتعامل خصوصيت

ه دربـارة تفكـّر، سـه    سـازد ك ـ نشان ميسولسو خاطر."يردپذصورت مي،لهأمسحلّ

شـناختي  ] پديده يا فراينـدي [كه تفكرّ، نخست اين. اساسي وجود دارد) ايدة(انگارة 
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كه تفكرّ، دوم اين. عبارت ديگر، تفكرّ متضمن پردازش ذهني اطّلاعات استبه. است

ا نظـر   . كه تفكرّ، معطوف به حلّ مسئله اسـت و سوم اين. مستلزم دستكاري است امـ

يافته باشد، ماننـد  �كه جهتبر آن است كه تفكرّ برحسب آن) 2000(2و كين1آيسنك

، )»رؤياپردازي روزانه«مانند (يافته باشد �تر جهتحل كردن يك معادلة رياضي، يا كم

در اين كتاب، تفكرّ، عمدتاً به فرايندهاي فكري دست اندركار در تفكرِّ . كندفرق مي

گيري دخالـت دارد،  به هدف و يا آن نوع فكري كه در حلّ مسأله و تصميممعطوف 

.شودمحدود مي

مسـائل همـه   . هاي زندگي اسـت حلّ مسئله، ويژگي مشترك تقريباً تمامي جنبه

مسـأله مـوقعي   . افتنـد هاي اجتماعي و غيره اتّفـاق مـي  تعاملدر جا، در جريان كار، 

. توانيم به آن دست يـابيم گونه ميدانيم چهنميشود كه ما هدفي داريم، اما مطرح مي

خواهيد به دوستي دسترسي پيدا بكنيد، اما شمارة تلفـن او را گـم   براي مثال شما مي

. جا هدف مشخّصي وجود دارد، اما راه رسيدن به آن مشخّص نيستدر اين. ايدكرده

ا در ارتباط اسـت  هگيري با قضاوتتصميم. ايمتوضيح داده6حلّ مسأله را در فصل 

براي مثال، شما . اي از ميان چند گزينه استگاه انتخاب گزينهو شامل ارزيابي، و آن

خواهيد تصميم بگيريد كه آيا تعطيلات خودتان را كوتاه كنيد و در جـاي گرانـي   مي

. سپري كنيـد و يـا تعطـيلات خـود را طـولاني كنيـد و در جـاي ارزانـي بگذرانيـد         

خاطر نشان ) 2000(آيسنك و كين . توضيح داده شده است7گيري در فصل تصميم

هـاي پژوهشـي   گيري، بازتـابي از شـيوه  سازند كه تمايز بين حلّ مسأله و تصميممي

دربارة تفكرّ است كه در طي تاريخ شكل گرفته اسـت و چنـدان ارتبـاطي بـا افكـار      

سـائل زنـدگي   گيـريم، دربـارة م  هايي كه مـا مـي  چراكه اغلب تصميم(روزمرهّ ندارد 

.با اين همه، اين تمايز، از لحاظ بررسي موضوع، سودمند است). ماست

1. Eysenck 2. Keane
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گيريو تصميمبررسي حلّ مسأله

محقّقـان  . گيـري نسـبتاً سرراسـت اسـت    از يك نظر، بررسي حلّ مسأله وتصـميم 

له و غيره را دستكاري كنند و پاسخ توانند متغيرهايي ازقبيل دستورعمل، نوع مسئمي

) 2001، 1سـون رابـرت (ها را در آزمايش ازقبيـل سـرعت حـلّ مسـأله     شركت كننده

گـذرد،  چـه در بـين ارائـة مسـأله و پاسـخ مـي      اما اكثر محقّقان به آن. يادداشت كنند

شـود،  ها به فرايندهاي فكري كه به پاسخ منجـر مـي  به عبارت ديگر، آن. مندندعلاقه

ايـن سـؤال كـه    . اسـت قابـل اسـتنباط  قه دارند و اين تنها ازطريق بررسي رفتار، علا

گيري را بررسـي كـرد، در   توان فعاليت ذهني ازقبيل حلّ مسأله و تصميمگونه ميچه

سـاز بـوده و هسـتة اصـلي     شناسـان مشـكل  شناسـي بـراي روان  سرتاسر تاريخ روان

. داده اسـت اسـي را تشـكيل مـي   شنمشاجره دربارة موضـوع مـورد مطالعـه در روان   

هـاي  بـا اسـتفاده از روش  ) ذهـن (شناسي اوليه، عمدتاً بررسي زنـدگي درونـي   روان

شـد افكـار   هـا خواسـته مـي   كنندهبه عبارت ديگر، از شركت. نگري بوده استدرون

در . اين رويكرد با پيـدايش رفتـارگرايي تغييـر پيـدا كـرد     . خودشان را توضيح دهند

ت ذهنـي، غيرعلمـي      رفتارگرايي تأ كيد بر مطالعة رفتار بود و هر نـوع بررسـي فعاليـ

شناسـي شـناختي،   بـا ظهـور روان  ). مشاهده نبـود به اين علتّ كه قابل(شد تلقّي مي

گـي  گونـه هشناسي شناختي، بـه چ ـ روان. علاقه به فعاليت ذهني، دومرتبه بالا گرفت

، 1998(كه گفتـيم سولسـو  چنان. ازدپردمندي رفتار ازطريق فعاليت ذهني ميواسطه

تعريـف  "پردازبررسي علمي ذهن انديشه"عنوان شناسي شناختي را بهروان) 15ص 

تـوان چيـزي را كـه قابـل     گونه ميچه: شوداي مطرح ميجا مسألهاما در اين. كندمي

طور علمي بررسي كرد؟مشاهده نيست، به

دو روش عمـده بـراي بررسـي فراينـدهاي فكـريِ     ) 1994(هيـل و اوكگارنم

سـازي  نمـا و مـدل  تحليل پاسـخ : كنندگيري ذكر مينقش در حلّ مساله و تصميمذي

1. Robertson 
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شـود در حـالي كـه    كننـدگان خواسـته مـي   از شـركت نماتحليل پاسخدر . ايرايانـه 

هـاي  ايـن گـزارش  . »بلند فكر كننـد «گيرند، يا تصميمي ميكنند اي را حل ميمسأله

تحليــل كــرد و دربــارة فراينــدهاي وتــوان تجزيــهكلامــي يــا پاســخ نماهــا را مــي

فرض محوري در رويكرد شناختي اين است كه . اندركار، اطّلاعاتي كسب كرددست

ما به قسمت اعظـم ايـن   . كنندها بايد اطّلاعات را پردازشها نيز همانند رايانهانسان

 ـ. ها آگاهي نـداريم پردازش اطّلاعات، دسترسي نداريم، چون از وجود آن ا نتـايج  ام

دسترسي هستند و به شـكل كلمـات و تصـاوير ذهنـي در     اين فرايندها قابل) بازده(

دهند و اين چيزي است كه از تحليل پاسخ، عايـد مـا   را نشان مي،حافظة فعال خود

نقـش در حـلّ   بررسـي فراينـدهاي ذي  درروش دوم). 2001، سـون رابرت(شود مي

در ايـن روش از  . اسـت ايرايانـه سـازيِ مـدل گيـري، اسـتفاده از   مسأله و تصميم

سـازي حـلّ مسـاله در انسـان،     منظور شـبيه شود كه بهاي استفاده ميهاي رايانهبرنامه

براساس رويكرد پـردازش اطّلاعـات و ايـن    ،چنيناين روش، هم. شونداحي ميطرّ

هـا، در طـي يـك سلسـه مراحلـي      گيـري نظر استوار است كه حلّ مسائل و تصـميم 

گيري سازي حلّ مسئله و تصميماي، به منظور شبيههاي رايانهمدل. گيرندصورت مي

ت  ين كـار بـه  شوند و اگر ادر هر يك از اين مراحل، طراّحي مي آميـزي  طـور موفّقيـ

ها نيز از يك سلسـله فراينـدهايي مشـابه    توان گرفت كه انسانانجام شود، نتيجه مي

.كنندگيرد، استفاده ميچه در رايانه صورت ميآن

خلاصه

شناختي دارند و از نظر برخي شناسيِزبان و انديشه، نقشي محوري در مطالعة روان

زبان، مهارتي . دهندكنندة نوع بشر را تشكيل ميي مشخّصهانظران، جنبهاز صاحب

توانند با اسـتفاده از نمادهـاي اختيـاري، تعـداد     وسيله مياست پيچيده كه افراد بدان

تواننـد بـا اسـتفاده از زبـان، دربـارة      مردم مـي . زيادي پيام را بين خود ردوبدل كنند

تـوان  زبان را مي. سخن بگويندچيزهايي كه از لحاظ زماني يا مكاني حضور ندارند، 
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، سـاختار كلمـات   )شناسـي واج(از لحـاظ صـداها   : در سطوح مختلف، بررسي كرد

گـونگي  و چـه ) نحـو (، قواعد تركيب كلمـات  )معناشناسي(، معناي كلمات )صرف(

هاي مختلفـي بررسـي   زبان به شيوه). شناسيكاربرد(كاربرد زبان در شرايط اجتماعي 

آيد، خود را نشـان  عمل ميبههاها براساس تأكيدي كه در پژوهشاين شيوه. شودمي

هـاي  فرهنگـي، مشـاهدة طبيعـي و كـاربرد آزمـون     هاي ميـانْْ دهند، مانند بررسيمي

تفكـّر حلّ مسأله و تصميم. يافتهساخت رونـد شـمار مـي  بـه گيري، دو ويژگي مهم .

گيـري  تصـميم . دانـد شود كه فرد راه رسيدن به هدف را نميمسأله، وقتي مطرح مي

حلّ مسأله و . گيردها صورت ميها و انتخاب يكي از آنبراساس قضاوت بين گزينه

كننـدگان در  شده به شـركت توان ازطريق دستكاري اطّلاعات دادهگيري را ميتصميم

بـراي مطالعـة   . هـا بررسـي كـرد   هـاي مختلـف پاسـخ آن   يآزمايش و سنجش ويژگ

تـوان از تحليـل   گيـري، مـي  فرايندهاي شناختيِ زيرسـاخت حـلّ مسـأله و تصـميم    

هاي نماها گزارشدر تحليل پاسخ. اي استفاده كردهاي رايانهسازينماها و مدلپاسخ

وسـيله  بـدين د تـا  ن ـگيرها به هنگام حلّ مسأله، مدنظر قـرار مـي  كنندهكلامي شركت

اي سـازي رايانـه  مـدل . شناختي دربارة فرايندهاي زيرساختيِ حلّ مسأله، فراهم آيـد 

سـازي حـلّ مسـأله و    منظـور شـبيه  هـاي رايانـه بـه   عبارت اسـت از كـاربرد برنامـه   

انـدركار، مـورد   وسيله، ماهيت و توالي فرايندهاي دستبدين. گيري در انسانتصميم

.گيرندتحقيق قرار مي
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